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Kinh gdiquy bOn tr0 Vi0t Nam nli dung Slide Show "B0t NOOc T6i", d00c trinh chilu I0n d0u
tién t0i Tr0i Tro0ng Wilkerson clla HOOng B0 o Hoa KO trén r0ng nai Tay B0 c Hoa KO, 20 ndm
tri0c, vao Thang By nam 1990.

Slide Show nay dilc thic hiln bli cac anh chll em thullc Ban TO Chic¢ va bilu Hanh Trli Xay
DOng, Trli Hé Tay BOc Hoa KO va Canada KO 8, dU trinh chilu sau Dém L0 a Trli t0i thD bOy
ngay 28.7.1990. Bay la Trli HIp Bl n truydn thing 0 Tay Bic MO, d00c khUi sO t0 chic vao
nam 1981, phli hOp b0i anh chl em thanh nién sinh vién thul ¢ cac doan thD va dili hic D vung
Tay BOc MO (Washington, Oregon, ldaho 0 Hoa KO va Vancouver B.C. Canada).

VietNam
Pat Nuwoc o)

poTNooC TOI

D0t NOO ¢ t6i mau thim bén bl dii dil ng
Bic vili Nam tinh n0 i qua lIong mid n Trung
D0t NO0 ¢ t6i 1 mai tranh nghéo Bl ¢ Giang
VOOt ndi flng gia TMOng SO n

Vao i rud ng ngl t phd0 ng Nam

-- Bén B0 BUi D00 ng(Hoang Trlng)
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Dan tIc Vilt Nam c6 nIn van minh ¢I dlilau d0i va tiln bl nhot A Chau. NOn van hoa Hoa
Binhrlcrd c0a TO Tién ta dé hidn diintd 15,000 nam tri0c Tay LOch kO nguyén. NgO0i Vilt cl
da bilt trong tr0t sUm nht, va thuyl n bé da vi0t biin Bong Nam A t0 4000 nam tri0c Tay
LOch.

Khii nghilp ding n00c td0 dit Phong Chau 0 midn BOc, TO Tién Vit Nam da do 10i cho chung
ta mOt gili giang san cOm ta, tri dai t0 0i Nam Quan diln mai Ca Mau. D0 a I0ng trén rlng
Tr00ng SO N, bao nhiéu thO hi da tung hoanh khi p miln Béng HIOi, t0 r0 ng nui hoang vu xul ng
dl n nhO ng vung d0 ng bl ng bat ngat 0 midn Nam.

T0 nhing chin dda ddu hoang d&, tram ngan phen xU nui I0p sbéng, TO Tién ta da dl bao x00ng
mau gil tOng tlc dit gang sbng, dl I0i mOt giang san g0 m voc ngay nay. Qué hilng ta dip vo
cung!

Qué hi0 ng toi

Co con sbng dao xinh x0 n

N0 ¢ tubn trén di ng rud ng vl ng
Lda thi m cho di hai mua

Dén trong lang

Tl i vl khuya vil ng til ng lua dé mé
-- Tinh Hoai HO 0 ng(PhO m Duy)

TO Tién Vilt Nam ta da danh tr0 ng dl ng rung chuyl n nui rd ng, bao phen chiln ddu ching gilc
ngoli xam, I0u danh thién cD.

D0 u A0 ng nhOU ¢ ¢6 luc khac nhau,
song hao kilt dli nao cing co
--Binh Ngb Bii Cao (Nguyl n Trai)
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Tho kO thO nh0t, hai chD em TrOng TrO ¢ khOi binh ddnh dulli quan Tau xam I00 ¢, khéi phic i
nOn t0 chd cho nO0c nha.

Tho kO thD 10, TOOng Ngd QuyOn hiDn hach danh quan Nam Héan vl ng clc st trén song Bl ch
blng.

Tho kO th0 13, danh TOONng Trin HIng BOo 10y I0ng pha tan quan Méng C, ba I0n xam lang bl
coi Vilt.

Thai binh nghi Ml I c
Wind thd giang san
Thai Binh nén gl ng sl ¢
Non nil cOy ngan thu
S

TOOnNng Trin Quang Khii da ngadm bai thD sang sng nhi vO'y gila ban til ¢, sau khi da duli gilc
Méng CO khiithanh Thang Long.

Tho kO thD 15, anh hung Lé LOi phOt cO khii nghta 0 Lam SO n, gian khO 10 nam khang chil n,
gilc Minh ph0i lui khOin00Oc Viot, vOn x0ng van hidn da lau.

ThO kO thOo 18, d0i anh hung Quang Trung NguyO n Hul lanh dilo quéan dan BrUi Vilt trong trin
Pl ng Da sim sét, tiéu dilt gi n 300,000 quan Thanh, thi'n t0 ¢ trong 5 ngay, thing nhit DOt
NOOc trong tinh thin ddc I0p t0 chO.
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0

Déan ni0 ¢ t6i {0 ng dl u tranh di0 t ngoll i xam
Trong mau x00 ng f1 ng hat ca bai thanh céng
Déan n00 ¢ ti, noi gil ng hung c10 ng L0 ¢ Long
Lam gai toan la Tl ng VOO ng

Lam trai i ng h0 n Quang Trung

-- Bén B0 BUi DO0Nng (Hoang TrO ng)

NgO0i Vi0tt0 nOn cOng sinthathiOng, xa ri TO QuOc Viot Nam nhillu nam dai, vi n tha thidt
vii B0t NOOc, vOn khic kholi hOOng v qué nha.

: B - - 14
LA CO VANG 3 SOC PO PA TU'NG HIEN DIEN TREN QUE HUONG VIET
NAM TU NAM 1890. VA NGAY NAY MAU CO HON THIENG DAN TOC VAN
NGAO NGHE TUNG BAY TREN KHAP MOQI VUNG TROI TU DO DAN CHU
TREN TOAN THE GIOT
TOisao Vilt Nam b0 lilt vao hang nhi ng qul ¢ gia ngheo doi nhit thO gili, du Vit Nam la vD a

lta I0n nhOt Dong Nam A, xul't clng gl o dil ng hang thd ba trén tho gili?

TOisao miOt B0t NOOc Viot Nam dii dao tai nguyén thién nhién va nhan I0¢, ngl i Vilt théng
minh va cham chl, ma Viit Nam v n khéng giau minh di0c¢ du da hit chiin tranh r0i?

TOisao Vilt Nam tr0 thanh m0t quOc gia xult cOng n6 10 v lao dilng va tinh d0c?

Tulitrd l[ar00ng cOtvalatiing lai cla qulc gia. NhIng t00ng lai ca quic gia Viot Nam sO ra
sao khi dUi da sO thanh thilu nién thOt hOc va gon 50% trl em d00i 5 tuli 0 Vi0t Nam b0 suy
dinh d0ng.

Qué hilngem nghéo bm ailli
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Mua Dbng thil u ao, He thi i thid u an

0

TiOn t0ithD kO thO 21 van minh, nganh khoa hi ¢ kO thut va truydn théng dilin t0 tion b0 vODt
bl c, thD gili dang toan clu héa va A Chau phat triln nhiy vOt vOi nhOng con ring kinh t0 10y
10 ng.

NhO ng Viot Nam thi di lui. ViDt Nam vO n chi a thoét ra khii sU ngheo kho [0 ¢ hdu. Dan chi
khéng cé, nhan quyln bl cha dip. Con dau Hon Ngiic Viln Béng cla trilc nam 1975 vi nln
kinh t0 tru pht hOn hOn nhilu n00c A Chau, du b0 chil n tranh!

ChD d7 clng sn dang pha holi con ngdliva Ot NIfc Vilt Nam, di0i s0 cai trd dilc tai va tan
ac. NOn kinh t0 Viot Nam b0 pha sn, gili tri thOc b0 tru di p, ton gido b0 dan ap, trl em b0 thOt
hic, d0o dic suy dili, dan tinh khi n kho.

Vi n con day

VO n con day trai tim Dién Hl ng!

Vi n con day

VO n con day mau x10ng Vot Nam!

Con khéng Hl n du di i cay di ng

Tam khéng s n du Iong trl ng khan sé

Con hln Vidt Nam la con Nidm Tin

Con nglli Viot Nam s ¢o ngay quang vinh

-- VI n Con Bay Cac Con Cla MO (Nguylt Anh)

Y thO ¢ va nidm hanh diln vO qulc gia dan t0c da thic diy ngd0i dan Viot Nam d0ng lén tranh
dlu, b0t kO tuli tac.

Tho kO thO 3, TriDu Trinh NOOng mOi 20 tuli, d& vao r ng chiéu ml trang sf, rén binh luyl n v,
néi ring: Ta muln clicln gié minh, ddp lan séng dO, chém ca trang kinh 0 Bi0 n Bong, quét
sich bl cdidl cludéan rakhliclndlm duli.
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Tho kO tho 13, Troin Quic Toln tudi nhO, khéng di0c di ban HOi NghU Binh Than, tl ¢ gil'n, bép
nat trai cam khéng hay, r0i v t0p hip dan chung, phit cl khii nghta "pha ci0ng dich, bao
hoang an".

:Ti;“ .-"1" iy LN oy
MOi 25 tuli, sinh vién Nguyln Thai HOc d& la Bing Tri0ng cla Vilt Nam Qulc Dan Bbing, la
mOtt0 chlc cach mOng c6 thanh th, @& mO u tinh vil ¢ t0ng khOi nghta danh duli thO c dan

Phap xam I00c.

ChOa diy 20 tuli, B0c Hul nh Phu SO da la Gido Chi cla Phit Giao Hoa Hio. 26 tuli da la
Ping Tri0Ong cla Vit Nam Dan Chi Xa HUi B0ng, d0 x00ng vilc gili phéng dan tlc, canh tan
con ngd0i, va cach ming xa hoi.

CO Phan BOi Chau cl dlitranh d0u cho nOn dic I0p dan t0c va canh tan Viot Nam. Trong mOt
bai tho, CO vilt:

Sl ng 110 ng céng danh, khéng 10 ng N0 ¢
S ng lo phu quy, chlng lo D0 i

S0 ng ma nhd thd, dJ ng nén sl ng

Sing ilam chi, dng chlt Tl

- CO Phan BOi Chau

TO Tién ta da sing clc khi, kién c00ng, ludn phiitranh d0u ching I0i mOi hinh thOcblo l0c
di c tai. Dan ta s ng kién tri, chl u dl ng, bao dung, nhéan ai, cli md va clu tiln. B6 la nhing
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Blc Tinh t0 o nén siic mOnh truyl n thing cla dan t0c Vit Nam.

.I-tlr_- ‘;__-:-Ip'!. =
Ghi nh0 céng lao cla Ti0n Nh&dn mudn dUi, til p nhO n nhi ng di sOn quy bau cla ngdi x0 a,
ngd0i Vit dang nO I0c cOu NOOc.

Khipnlitréndlaciu
Gl indlu bllc chan Vit Nam
Khipnlitréndlaciu
Gl indlu bllc chan Vit Nam
-- Bl c Chan Vit Nam

(Trom TO Thiéng & Trac HO)

Dan ta 0 muén nli dang ding |én tranh d0u! NgOOi Viot thOy ré nhu clu cOp cOu nOOc Vilt, do
c6 nin chinh tr0 va kinh t0 th0 tr00ng t0 do, dan chi, nhan quyln va cdng bl ng x& hii. Trong
t0 0 ng lai khéng xa, chic chin Vilt Nam sl cung sanh vai bl 0c vao mit thd kO m0i, tiln bl va
van minh hi n!

il
S0 n ha dang nguy bid n!
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HUinh0 ng ngd0i " n dong hao kil t"

Xin hdy . vl n minh xem

Chung tacinlamgi ?

Cho mMi0 ¢ Vot Nam khl n cang ngay hém nay?

Thi c hid n:
Ban TU Chi ¢ va Dil u Hanh Trl i Xay D0 ngTrl i Hé Tay Bl ¢ Hoa Kl va Canada KU 5 Oregon
1990

MY COUNTRY
My country has vibrant colors by the ocean
North, South, and Central all connected
My country, from the thatched roofs of Bl ¢ Giang
Crossing mountains and forest to the Trd0ng SO n range
Into the sweet fields of the South
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FEMALE VOICE:

Vietnam had the most ancient and well-developed civilization in Asia. The Hoabinhian culture of
our ancestors existed from 20,000 B.C. Ancient Vietnamese were the first to cultivate plants and
build canoes, crossing the Southeast Asian seas from 4000 B.C.

The nation was founded at Phong Chau in the North; Viethamese ancestors leave us a
remarkable land from the Nam Quan border to the Ca Mau peninsula. Leaning upon the Trl 0 ng
SO n mountain range, many generations thrived by the Eastern Sea (BPéng HU i), from highland
forests to the wide open plateaus of the South. From remote borders and battlefields to
changing the lands, our ancestors gave their blood and bones to defend each unit of land or
river, leaving us today's magnificent land. Our country is incredibly beautiful.

(song) My country has a beautiful river
Water running through rice fields
Both seasons having fragrant rice
Villagers sing at night during harvest season

MALE VOICE:

Vietnam was under the direct rule of successive dynasties from China. Our Viethamese
ancestors struck their bronze drums to echo into the mountains and forest, many times fighting
Chinese invaders without fear, leaving thousands of years of heroic legacy. Despite having
strengths and weaknesses at times, heroes are ever present.

In the first century, the sisters Tring TrOc and Trdng NhO recruited soldiers to drive out chinese
invaders, restoring independence for the nation.

In the 10th century, General Ngé Quyl n fought a successful battle against the Han by setting
spikes in the riverbed before the tide came down.

In the 13th century, famous General Tr0n HIng B0 o defeated three Mongolian attempts of
invasion during the Yuan Dynasty.
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During peace, we must try hard
The nation is eternal

General Tr0n Quang Khii sang these two lines of poetry in celebration after driving the
Mongolian army out of Than Long Fort.

In the 15th century, hero Lé LOi waged a guerilla war against the Ming Dynasty for over a
decade, from the forest of Lam SO n, finally to regain long term independence for the BUi Vilt
civilization.

In the 18th century, great hero Quang Trung Nguyl n Hul led the BUi Vit people in the battle at
Bl ng Pa during New Year against the Qing Dynasty of China. Five days later, the Qing had
taken 300,000 casualties.

(song)
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My country struggled to defeat colonization
A brotherhood sings a victory song
Originating from the Lac Long people
The spirit of Trung Vuong among women
The spirit of Quang Trung among men

FEMALE VOICE:

Political refugees escaping Communism, exiled and apart from their fatherland Vietnam for
many years, still love and look towards their country. Vietnam is mired by abject poverty and
political repression. Why is Vietnam listed among the poorest countries in the world, even
though Vietnam is the largest producer of rice in Southeast Asia and third biggest rice exporter
worldwide?

Why is Vietham so rich in natural resources and human power, with intelligent and persistent
people yet Vietham cannot be prosperous though the war is over? Why has Vietham become a
supplier nation for sex slaves and laborers? Youth are the foundation for the future of a nation.

What will be Vietham's future if the majority of youth are uneducated and almost 50 percent of
children below age five are malnourished?

(song) My nation is impoverished
Lack of clothing in the winter,
Lack of food in the summer.

MALE VOICE: In the modern 21st century, the fields of technology and science and the
information age are very advanced. Globalization is happening. Asia is progressing quickly with
many prominent economic dragons.

However, Vietnam is going backwards. Vietnam is not free from poverty. There is no
democracy, and human rights are suppressed. There is no more Saigon, the Pearl of the Orient
before 1975, having had a more prosperous economy than many other Asian countries despite
war. A communist regime is destroying the nation and people of Vietnam under dictatorship and
cruelty. The economy is bankrupt. Intellectuals are oppressed. Religion is suppressed. Youth
are uneducated, morals have withered, and the people suffer.
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(song) The children of Vietham are still here
The spirit of Vietnam is still here

FEMALE VOICE:

The people's awareness and pride drive the Vietnamese of all ages to fight for freedom. In the
third century, Trilu Trinh NO O ng was only 20 years old when she went into the forest, mobilized
people, trained soldiers to rebel against the Wu kingdom in China. She said, "l want to ride the
wind, walk on the fierce waves, slash the sharks in the Eastern Sea, cleanse the land, and save
my people."

In the 13th century, young Trln Qul ¢ Tol n could not participate in conferences for military
planning. He angrily went home and recruited soldiers to fight the Chinese who directly ruled
Vietnam for more than a thousand years total.

Only 25 years old, college student Nguyl n Thai HO c was leader of the Vietnamese Nationalist
Party, a prominent revolutionary organization to resist French colonization that lasted almost
one hundred years.

Before age 20, Hul nh Pha SO founded the Hoa HU o Buddhist Church. At twenty-six, he was
party leader of the Vietham Social Democratic Party, initiating a movement to liberate the
people and renovate the nation.

In the mid-19th century, Vit Nam was colonized by France. Phan B i Chau spent his entire life
fighting for national independence and the renovation of Vietnam. He wrote in a poem,

To live for fame and not for country
To live for wealth and not for society
A life like that should not be lived

A shameful life is a waste of space

Our ancestors lived with great hardship and strong will, always struggling against violence and
tyranny. Our people lived with patience, endurance, forgiveness, humanity, openness, and
strived for progress. Those are the national traits making up the traditional strength of the
Vietnamese people.
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Remembering the labor, energy, and spirit of Vietnam's ancestors, receiving the priceless
legacy of the ancients, the Viethamese people are working toward Freedom and Democracy.

(song)
Everywhere on Earth are footprints of Viethamese people

MALE VOICE:

Vietnamese people are standing up and fighting for freedom. Vietnam is in urgent need of
political pluralism, a free democratic society, market economy, human rights, and social justice.
In the near future, surely Vietnam will make progress with the world and thrive.

The nation is at risk, calling people from the same heroic roots. Let's ask ourselves what we
need to do for Vietnam today!

(song)  Vietnam on the road to the future
Sacred fire illuminating the world
Vietnam is a voice to build love for humanity
Vietnam is a radiant country
Vietnam, Vietnam, Vietnam forever.
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